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szdmi t a tnuk . 

Nyugatmagyarország 
ügyével foglalkozik ma a magyar és osztrák sajtó. | 
Egymással homlokegyenest ellentétes hirek lát-! 
nak napvilágot. Senki tisztán nem lát, mindenki 
csak találgat. 

Meg szerencse, hogy a lakosságot sem lehet; 
mindenféle kacsával beugratni. Háromszor huszon-
négyórás határidőt tűztek ki Nyugatmagyarország i 
kiürítésére, szólt az egyik megbízható forrás, | 
mely szerint szeptember 24.-én át kellett volna j 
adni Nyugatmagyarországot. S ma szeptember 
25.-én még nincsen osztrák uralom itt. 

„Az antant lemondott a fegyveres beavat-
kozásról a nyugatmagyarországi ügyben" — szólt ' 
a másik hir s ismét ezt megcáfolja egy harmadik. ' 

E teljes bizonytalanság felcsigázva tartja a 
kedélyeket, a mieinket is hisz mi nemcsak mint 
magyarok, hanem mint kőszegiek is vesztünk 
Nyugatmagyarország elcsatolásával. 

A kibontakozást még sürii homály takarja. 
Jóslásokba bocsátkozni még korai. Tény az, 
hogy négy hete már, hogy át kellett volna az 
antantnak vennie Nyugatmagyarországot. Itt csak! 
a lakosság helyzete sajnálatos, mely magyar 
erzelmü s a legnagyobb bizonytalanságnak van 
kitéve. Elképzelhető, hogy az a jámbor nép; 
mennvire fél. midőn antant megszállásról esak 
hall! 

Nyugatmagyarország lakósága egyébként 
Ausztriából teljesen kiábrándult. Attól fél, ha 
tényleg Ausztria át is venné az uralmat, ismét 
megjelennének a szabadcsapatok, s a bátor oszt-
rák csendőrség, melynek hősies magatartása 
elismeréséül az osztrák parlament bizalmat szava-
zott, meglógna. Még akik eddig Anschluss-
pártiak voltak is már rég megbánták ezt. 

Az a bárgyú félelem, amely a talpköve az 
osztrák csendőrségnek, a nyugodt élethez szokott 
lakosságból valóságos cirkuszt csinál. 

Három héttel ezelőtt történt, hogy a sopron-
szentmártoni, keresztúri, lakompaki, kaboldi, 
veperdi, szikrai csendőrség elkezdett csomagolni 
s idegesen várt. Ez izgalmas jelenség természe-
tesen fejveszetté tette a lakosságot annál is inkább, 
mert e pakkolás annak a jele, hogy magyarok 
jönnek, no akkor még az osztrák sógornak volt 
esze, hogy bebeszélje a naiv lakosságnak, hogy 

a szabadcsapatok mindenkit besoroznak. Végre 
is valaki kiadta a je lszót : „Sie kimmen" s mind-
nyájan elkezdtek szaladni, amerre áthaladtak vitték 
a lakosságot magukkal, úgyhogy körülbelül 8 
faluból az osztrák csendőrség vezetése mellett 
mintegy 10 ezer ember szökött meg ágyneművel, 
legszükségesebb holmival, maguk előtt hajtva^ a 
marhát és a sertést. Ha valaki kérdezte: Wer 
komt eigentl ich? ki jön tulajdonképen ? Dos was 
tna nid. 'S hast, sie kimmen. Azt nem tudjuk, 
hogy ki jön, csak azt tudjuk, hogy jönnek. Más-
nap mikor tudatára ébredt az Ausztriába szaladt 
lakosság, hogy nincs itthon semmi baj, békésén 
visszavonult, de már osztrák csendőrség nélkül. 
Természetesen szidják most az osztrákot gyáva-
ságáért ! 

Másutt meg tiltakozó gyűléseket tart a 
lakosság s kétségbeesett fenyegetessel adja tudtára 
az antantnak, hogy magyarok akarnak maradni 

Ismét csak oda térhetünk vissza, ahonnan 
két év előtt kiindultunk, hogy Nyugatmagyar-
ország népe szavazást kiván, ez döntse el hová-
tartozását. Az antant meggyőződhetett arról, hogy 
mennyire „eped" a lakosság Ausztria ölelő karjai 
közé, ám nyíljon ki hát necsak a szeme, hanem 
a szive is. 

Ha a kormány kényszerhelyzeteben alá is 
irta a trianoni békét, áma jelen helyzet ordit, 
fenyeget és sir « a -iar^rn uapirrongy meg fog 
még változni. 

Dante . 
( 1 2 6 5 — 1 3 2 1 . ) 

Szokat lan ünnepet üi a világ. Egy láng-
elmének hódol, kii hazatias fá jda lma tett a világ 
legnagyobb költőjévé. Valóban, a lka lmas idő-
ben, hisz tele vagyunk hazafias keservvel. 

De inegérdemli-e Dante ez ünneplést"? 
Mondhat juk , meg, mert ö a világirodalom egyik 
legegyetemesebb lánglelke. Dante nem az ola-
szoké, hanem az emberiségé. Együ t t ta lál juk 
benne mindazt, ami az ember t külön-külön is 
kiválóvá teszi. 

Először is ember, nemes, szent érzelmek-
től hevülő ember, ki a ha ta lom polcán nem 
lesz elbízott, a szenvedések hosszú éveiben nem 
kétségbeeset t . 

Vasárnap este. 
I r t a : F u c h s E n d r e . 

Valahogyan ugy éreztem, hogy nem jó az 
utcán sétálni. Hideg szél csapot t bele az arcomba, 
hűvös volt, kelletlen szórta az Ívlámpa a fényt, 
vasárnap este volt, vasárnap esti közönség járta 
az aszfaltot. 

A Géza szorgalmasan húzza az Elitében, de 
csak ugy vasárnapiasan, amikor mindenkinek kell 
játszania. Benézek. 

A gömbölyű sarokasztalnál szigorúan megy 
a preferance, kontra, rekontra, a kibicek többet 
beszélnek mint a játékosok. Közben harsona 
nevetés, az aranyifjak, hiába, jól érzik magukat. 

A másik asztalnál már komolyabb ügy 
folyik. A délutáni és esti órák megszokott alakjai, 
megszokott helyeiken és megszokott kibiceikkel 
és azok is megszokott h l y e i k e n alsóznak. Okét 
nem zsenirozza senki és semmi. A kályha túlsó 
oldala tiszti asztal. Fiatal hadnagyok és főhad-
nagyok böngésznek az ú jságokban, unottan és 
félóráig is szürcsölik a feketét, utánozhatatlanul 
fölényes módon rágyújtanak egv cigarettára, aztán 

' hangulatuk belevegyül a vasárnap esti kávéházi 
'hangula tba . Előkelő vendégek jönnek, a város 
vezetői, eldiskurálgatnak egy félóráig, azután 
eltűnnek. A Géza már nagyobb kedvvel játszik, 
egyik asztalnál huzatnak. De csak amolyan vasár-
napiasan megy a mulatozás, a Három a kislányból 
énekelnek, utána pedig a Piave indulót. Egy kis 
életet hoz a kávéházba az egész város által ismert 
és közkedvelt doktor ur, ki összekomponálta a 
felkelők indulóját, pasast keres, ki szöveget készit 
hozzá, végigjárja az összes asztalokat, aztán már 
nincs is a kávéházban. Valaki szeretne tőle vala-
mit kérdezni. Egy félóra múlva ismét itt lesz ne 
busulj, — volt a felelet. 

11 óra felé jár az idő. Kipirult arcok jönnek 
a moziból. Meleg teát isznak, hiába itt az ősz. 

A közönség képe megváltozik. Valamelyest 
polgáriasabb színezete van már a kávéháznak. 
Itt-ott feltünedeznek alakok, kalap a fejükön. 
Az egynéhány mulatozó fiatalember is már han-
gosabb, Géza mérgelődik, nagy lesz lassankint 
a lárma, nem hallja maga sem hegedűje hangját. 

Kezd ritkulni a kávéház, kik a kora esti 
óráktól fogva itt vannak, lassankint elszállin-
góznak. 

Vallásos férfiú. Hiszen maga a t á rgy , 
melyet költeményének választott, muta t ja , mily 
mélyen vallásos volt. Hittitkot választ tárgyul , 
melyet oly sok racionálista tudós kétségbe mer t 
vonni. • f 

Emellet t lánglelkii hazafi. Szülővárosának, 
Flórenezrrék felvirágoztatása, hazá jának , Itáliá-

. nak egyesítése volt életének egyik főálma 
Hogy Dante ez oldalát világosan lássuk, 

vessünk egy pi l lantást korába. Dante százada a 
j középkor egyik legforrongóbb század i. U j esz-
, mék jönnek a régiek helyébe. Az a H jspublica 
jChrist iana, mely a kereszteshadakat hozza létre, 
j tűnőben van. 

A pápa hata lma, mint ismoretes, VI I . 
| Gergellyel emelkedet t eddig ismeretlen magas 
, polcra. Az ő törekvéseinek méltó utódia volt 
1III. Ince, ki Európa minden á l lamának ügyeibe 
beleszólt. I)e épen e nagy hatalom szülte meg 
a visszahatást . A kereszténység eszméjét fel-
vál t ja a nemzeti érvényesülés eszméje : meg-
kezdődik a harc Szép Fülöp és VIH.^Uonifáe 
közt. Ez áramla t á tcsap Olaszországba is. 
Tekintélyes pár t ja van a pápához hű guel fek-
nek, de mind tekintélyesebb lesz a ghibellin 
párt , a császár pár t ja . Dante eleinte pápa-pár t i , 
hova családi viszonyai i rányí t ják. Ezidőben a 
guelfek ju tnak uralomra. E párt a mai demok-
rata-párt elődjének tekinthető Tagjai a nép és 
a hozzá közel állók köréből kerülnek ki. A mai 
szakszervezeteket a céhek képvise l ték; senki 
sem viselhetett hivatalt , hacsak nem valamely 
céh tagja. 

Dante az orvosok céhébe lép, hogy hazá-
ját szolgálhassa, de ghibellin érzelmei mindin-
kább kitörnek, mi utóbb vesztét okozza. Egy -
időben ugyanis a guelfek hát térbe kezdenek 
szorulni. A pápához fordulnak segítségért , 
viszont a császárpárt iak azért fordulnak az 
egyház fejéhez, hogy Flórenc ügyeibe ne a v a t -
kozzék be. A pápa pár t ja kérésére hallgat , 
megjelenik Flórenczben Valvis Károly, ki a 
ghibell ineken rémes boszut áll. Flórencz napo-
kon át lángokban á l l ; Danté t számkivet ik avval 
a szentesítéssel, hogy ha a vá rosb i beteszi 
lábát, tüz-halál fia. így látja megseai nisülni 
legszebb álmát . E hazaírni gyötrelmek avat ták 
őt a világ első költőjévé. 

Félhomály borul a kávéházra, jeléül annak, 
hogy közeledik az éjfél. A kártyázók, bosszan-
kodnak, akik duhajkodnak, azok már észre sem 
veszik. 12 óra. Uj vendégek jönnek. Záróra a 
vendéglőkben, folytatás a kávéházakban. 

Egy vig társaságból egy jóképű emberke 
ki nagyon emelkedett hangulatban van, a kasszá-
hoz megy, kedvesen mosolyog a bentülőre, ez 
visszamosolyog, mire a szerelmes emberke 
kinyújtja kecsesen karját és a félhomályban meg-
simogatja a kasszatündérnek vélt — kávést. 

Felfedezvén végre a tévedést, nem jön zavarba, 
kér egy kupica törkölyt! 

Most egy házaspár jön be a Tónival. Leül-
nek egy asztalhoz, de a férj nem sokáig birja ki 
hü életpárja mellett elszakad egy másik asztal-
hoz és vígan mulattatja a fehér népséget. Megunja 
ezt végül a kendős néni, s miután kurázsit merí-
tett elintézven rövid idő alatt egy buteliát, r áncba-
szedi férjét. Derültség az egész vonalon. A kár-
tyázók abbahagyják a játékot, a Géza a muzsi-
kát, még a duhajkodók is egy percre figyelmessé 
lesznek a zajra, még a piccoló kezében is meg-
dermed a feketés-csésze. 

.Már még sem járja, hogy mikor az a s szo -
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De ő nemcsak ember, vaUásos és haza 
szerető lélek, de korának egyik legnagyobb 
tudósa is. Nincs az a vallásos és tudományos 
kérdée, melyet fi nem ismerne. Műve tele van 
kora teologiai eszméivel, bölcseleti vitatkozásai-
val. Korában a teologiának két ága virágzott: 
az észre támaszkodó skolasztika és a szívvel 
dolgozó misztika. Dante inkább az utóbbihoz 
haj l ik. Mutat ja ezt a misztikus rajz, melyet 
m ű v é l e n a másvilágról nyúj t és vonzódása a 
misztika nagy mesterehez, ki paradicsonmban 
vezére lesz. De nemcsak a teologiában jarias ; 
műve után Ítélve kiváló csillagászati ismeretei 
lehettek, a pokol és a purgatórium felepilése, 
a paradicsom megalkotása nagy mértani és 
mérnöki jártassagrol tanúskodik. 

De legnagyobb 0 mint költő és a világ 
és a mi hídola tunk a költőnek szól. Költövé 
avat ja ot az olasz költői nyelv megteremtése 
és la iglelku képzelete. U az első, ki latin min 
tákon tanulva, t r l s , jellegzetes és mégis csodás 
bájú »i vM;yt'ivtn szólal meg. Képzelőlehetsége 
oly téren mozog, minőn költőé meg soha. S ami 
a Jjgcst dálatosabb, képzelő ereje teremt, teremt 
csodás dolgokat, de nem c*apong, viszont a 
teologia, a csillagászat, a mértan legszorosabb 
korlátai kozt sem vészit semmit udesegeből, 
frissességéből, bájá tól , pompájúból. 

Ks épen ebben áll Dante bamulatos ere 
detisége. Mii den előző nélkül, eddig egyáltalá-
ban nem müveit tulajon, megteremti a világ 
i rodalmi I t^ki \a lobb müvét, \e le i-^yült meg 
tertn. t i uv olasz koitti nyelvet. Megteremt tg} 
olyan mü\e t , me ly l rn az egtsz Dante áll előt-
tünk. A Zrinyiász csak a Los katonai , a lelkes 
bazalit, a müveit embert a iuJ jae l , Shakespeare 
csak a mély (mberismerőt tár ja elénk drámaiban ; 
Dan te egységes koszoiuba Ionja a haza langolo 
szert letet az ellenség ol thatat lan gy ulolettvel, 
a teolo^ust a szerelmes emberrel, klasszikus 
müveltsegét a skolasztikával es miszlikaval, a 
legpontosabban szániitó csillagaszt, a legbamu-
latosabb kípzeló erqvel. 

Az edaig u.oi doltakkal iparkodtunk iga-
zolni azt, hogy Danle méltó a hodolalra. De 
e^ ju l t i . 1 vázoltuk lelki világai is, melynek 
ismerése m ü \ e megertésehez szükséges, mert, 
mitit moi.dottuk, Dante egész lényét beleol-
vasztja eposzába. Hogy ez utóbbi szemponlbol 
képünk teljes legyen, meg kel emlékeznünk a 
sze i i lmes Lantéról is. 

Kilenc éves koraban gyulladt eioszor szere-
iemi e a b éves Beatrice iránt. Ki voil e no, 
biztosan m m tudjuk. Alialaban Portinali Folco 
leanyai keresik benne, nemelyik szerint a nev 
Danié adománya kedvese szamara, meri jelen 
t é s e : udvudo. Lz első szerelmei a \ na Nuora 

nyoddal ülsz, hogy akkor telkei] es masokat 
mulattass — szol szigorúan a visszaieiő ferjhez, 
— No ki laioti ilyet. Én vagyok az asszony !-

A közönség J O I Z Ü nevelesben lör ki. A terj 
pedig szegyeneben levonul a színpadról: kalap-
jai veszi es elluiuk a sőtetben. ' lóni vigasztalja 
az asszonyt, de ez haiihaiatlan, a bor beszel 
belőle. 

hmis comediae: 1 órakor pontosan meg-
jelenik a iaihataion ket rendőr. Muki alig buja 
a leszámolást eiintezni. A kaves tuszkolja a ven-
degeket, Lazack összeszedik satortajukal, zaiuia 
keiem — hangzik minden oldaliol, to'ljak a 
szekeket jobbia-balia, eloltják a kórlet, „meg 
egy teketet kerek" — „nem lehet zarora, meg 
leszek büntetve" — s ez összevisszaság mámo-
ros akkordjait unottan, álmosán nyelik el a fus-
tós kávéházi talak. — ü y ó z az erely s l óra 
utan 5 pei tel kitisztul a kavehaz. 

Hold \uagos éjszaka! Könyörtelenül fuj a 
szel. b tudj Isién hogy an, lelkeloinkie gondolok, 
kik most elszántán Kopatak lelett a suru erdőben, 
tábori orsón figyelnek. 

Hangos az utca. Az éber rendőrök itt 
is, ott is csendie intenek. Boros hangú toikok 
belekiáltanak egyet-egyet a hideg ejszakaba, s 
lassankint mintlia a hideg megszívta volna a 
j ó k t d \ u tarsasagot, vagy talán mar haza is ertek, 
mind-mind csöndesebb lesz. 

Kutyaugatas hallik messziről, s mire az is 
elnémul s a szel is megáll es elbújik a hold, 
mert hü csailusai, az ejjeh emberek is hazamen-
tek, a sin csenuet csak a rendőr kimért, nehéz 
lépesei ny ugialanitják. 

Jó ejszakat! 

citnü müvében örökíti m e j . Ebből akarom a 
következő jellemző ré-zt e l r a o n d m i : 

Mikor másodszor látta viszont kedves.'?, 
mint éves ifju, szerelmétől kábul tan tért 
szobájába. Az izgalom álomba ejtette. Ámor 
jelenik meg előtte, karján az alvó leánnyal. 
Kezében izzószivet tartva, ií?y s z ó l t a költőhöz-: 
Nézz, ez a le sz ived! S Beatrieét felébresztve, 
kéri, egye meg a koltó szivét. A lány a kérést 
teljesíti, »-s Ámorral e'gyütt eltűnik. 

E kissé bizarrnak látszó történet, mely 
Dante és Beatrice ideális összeforradását pél-
dázza, nagyon tanulságos. Megértjük belőle 
Dante vonzalmát az exaltatio iránt, melynek 
gyümölcse a Divina Comedia, é.» megért jük 
beiőie Beatrice szerepét a műben : hisz annak 
lesz vizére a Paradicsomban, kinek szivével 
örökre egyesül. C s e r n y á k S z a n i s z l ó . 

( F o l y t a t j u k . ) 

H e l y i h í r e k . 

H i r d e t m e n y e k . 
Felhivom mindazon volt katonákat , kik 

katonai el látásban, idi-iglenes nyugdí jban stb. 
már reszesültek, mely azonban időközben meg-
szűnt vagy elvonatott, hogy lejárt és nem ervé 
nyes fizetési meghagyásaikat vagy egyéb 
vonatkozó katonai okmányaikat adják le varos-
ház 14. sz. alatt . 

Hivatkozással az általános forgalmi adi> 
tá rgyaban előzőleg kibocsátott b i ide tményemre 
felhívatnak mindazon személyek, egyéni és tár 
sas cégek, vállalatok, egyesületek, társulatok, 
társasagok (közkeieseti, Leteti társaságok, rész-
vénytársaságok és szóvetkezetek) akik illetve 
amelyek a Lelföidön a fentiek értelmében álta-
lános forgalmi adó alá eső kereseti tevékeny-
séget fejtenek ki, hogy a forgalmi adó fizeté-
sére kötelezettek összeírása céljából hivatalosan 
kibocsátolt es a városi adóhivatalnál dí j ta lanul 
rendelkezésre állo „Bejelentő-lap"-ot törvényes 
következmények terhe mellett haladéktalanul 
pontosan toitsek ki es legkésőbb f. évi szept. 
hó íHMg a városi adohivaiaihoz nyúj t sák be. 
Közloiu lovabba, h»ig> az e tárgyban kibocsa 
tolt pénzügy ipazgatoVá^i hirdetmény, mely resz 
ieles ut la igazi ias t is tartalmaz, lobb helyen 
kiluggesztve van. Hangsúlyozom, hogy a óé-
val ias kötelező, s annak kellő időben való be 
n t m adasa a bejelentő lapokon laihalólag is a 
lorvény szerint büntettetik. 

Közhírre teszem, h< gy a ni. kir. honvé-
di mi minisztérium rendelete értelmeben a le 
szciel i katoi ak vagy e^yéb polgári egyének 
katonai sapka t egyaitaiaban m i n viselhetnek, 
meg katonai jelvenyek es zeinoizat nélkül sem. 
Az ezen rei delet ellen veiok a legközelebbi 
katonai vagy rendőri halóságokhoz elő fognak 
ali i l tatui es szigorúan felelőségre lesznek vonva. 

A általanos for^i.inn adó fizetésére kötele-
zett leiek tudomasara hozoui, hogy a forgalmi 
ado egyekben a varosházban 1. emelet IS ajtó-
szám alatt helkoznapon 10 órától 17 óráig 
(vagyis d. u. 4—5 uraiul jelenhetuek meg az 
ugy lelek, miért u íelkerem a teleket, hogy a 
rendes hivatalos órak alatt 8—14 óráig ily 
ügyekben ne jelenjenek meg. A forgalmi adó-
ügyek vezetője Dr. Orszagh Sándor gazdasági 
tauácsnok. 

Közhírré teszem, hogy a városi tanács az 
idei szuiei kezdetének napjául f. ho 29.-ét, Szl. 
Mihály napja t jelöli ki. 

Az általános forgalmi adótizetesre kötele-
zett felek tudomásara hozom, hogy nem esik 
ai talanos lorgalnn adó alá az 1921 evi szept. 
l . - ike előtt fogaualosiiott az az áruszállí tás vagy 
végzett munkatel jesí tmény, amelynél a szállított 
aru, illetve munkatel jes í tmény ellenértéke leje-
l en teljesíteti fizetés má* 1921 szept. l . -e 
utan, de még ugyanezen év oktober 31.-ike 
előtt torlent. Ezeket tél szabályszerű üzleti 
könyveivel hitelt érdemlően bizonyítani köteles. 

A közélelmezési hivatalban f. hó 26, 27 
és 28.-án csöves tengerire lehet előjegyezni 
q -kén t 1100 K árban. Mindenki tetszés szerinti 
mennyiséget vásárolhat. Az előjegyzés alkalmá-
val a tengeri ára befizetendő. A tengeri leg 
később 14 napon belül kiosztásra kerül, mert 
már uton van. 

Jambri t s Lajos polgármester. 

Beköszöntött az ösz. A lehulló sá rg i leve-
lek, a szürctelrtktől hangos és tarka természet, 
a sok apró és nagy diák, rózsás arcú lányok 
és jókedvű fiuk, kik életet hoznak e csendes 
városba, mind uiind hirdetik — itt az ősz. A 
nappali kellemes meleg órák ki ki csalogatják 
az embert , hogy egymást lássák, hogy aztán 
a hosszú téli es tékben csendes o t thonukban 
meghúzódva dolgozhassanak. S vájjon mire 
tavasz lesz, rózsás lesz e ínég arcotok, ti lányok, 
s jókedvűek lesztek e ínég fiuk, lesz-e még 
kikelet ? 

Uj la^ashivatalvezeto. Auguszt .János ny 
h. polgármester a lakáshivatal vezeteséröl le-
mondott . Helyét oktober 1.-én Jag i t s Imre városi 
főjegyző veszi át. ki mint a lakásügyek minisz-
teri biztosa a nyugat magyarországi kiürítéssel 
kapcsolatos elhelyezésekről is gondoskodik. 
Felebbezés intézkedése ellen nincs. 

Kinevezes A soproniág. ev. főgimnáziumhoz, 
mely Győrbe lett áthelyezve a mennyiségtani 
es természettani tanszékre földinkei Marton 
Gézát nevezték ki helyettes tanári minőségben. 

Kinevezes. Neustádter Frigyest , ki eddig 
a ki szegi leánygimnáziumnál mint segédtanár 
működőit , a mennyiségtani tanszékre véglege-
sítettek. — Itt emi i t jük meg, hogy a leány-
gimnáziumban a tornatanár i állás pályázó hiá-
nyában nem lesz beioltve. 

Kinevezes. A szombathelyi máv. uzlet-
vezetőség l íoka Endre máv s. szertárnok foldin-
ket, 1921. augusztus elsejével szer tárnokká 
nevezte ki. 

A soproni t»v. theologiai akadémia Kőszegen 
A kiürítés miatt a soproni ev. theológia Kőszegre 
kerül. Tekintettel a nagy lakásínségre, a város 
az elhelyezést illetőleg nehézségekkel kü/d. — 
Mint értesültünk, az előadások <10 theoiógus 
szamára a leánygimnáziumban lesz, ugyancsak 
itt nyernek ellátást, elhelyezést pedig az ípar-
iskoiaban kapnak. 

Halalozas. Súlyos csapás érte Somló .íenő 
gimnáziumi rajztanárt és csaladját . F. hó 22. én 
meghalt Scbaffartsik Berta, ki néhány héttel 
ezelőtt jött Kőszegre, hol hátralévő napjait 
akarta tölteni. Az e lhuny tban Somló tanár 
nagynénjé t gyászolja. Temetése tegnap délután 
voit, nielyen megjelent a főgimnázium tanári 
kara is. 

Megkezdődik a szüret. A/ idei bortermés 
jónak ígérkezik. 1917-ben volt Kőszegen utol-
jára ilyen termés. A tőkék dúsan meg vannak 
rakódva fürtökkel , a napos időjárás pedig külö-
nösen kedves a bogyóknak. Bár bőséges és jó 
bortermésünk lesz, a bor mégis nagyon dragau 
kerül a/, asztalra, inert már most a hegyeken 
literjéért 30 koronát fizetnek. — A városi tanács 
elfogadta a hegyközség azon jav islatát, hogy 
a szüret az idei évben már korábban, szeptem-
ber 29.-én csütörtökön kezdődjön. Előbb sen-
kinek sem szabad a szüretelést kezdenie, mert 
kihágást követ el s megbüntet te t ik , sőt a ján-
latos, hogy minél tovább maradjon a szőlő a 
tőkén, mert még ez utolsó napokban is éret-
tebbé lesz a szőlő s édesebb a bor. 

Meghívó. A keresztény szocialista munká-
sok szakszervezetének összes csoportjai f. évi 
oklober hó 2 - á n vasárnap délelőtt 10 órakor 
taggyűlést tar tanak, melyre az ős«zes tagokat 
kérjük pontosan megjelenni. 

Leanyegyleti közgyűlés. A kőszegi ker. 
Leánykor holnap, hétfőn délután 0 ó r a k o r ta r t ja 
a főgimnázium dísztermében közgyűlését. — 
Kívánatos, hogy a tagok teljes számban jelen 
legyenek annál is inkább, mert a közel jövő-
ben kezdődő kurzusok megbeszélésére kerül a 
sor, s egyben választmányi tagok választása is 
e gyűlésen nyer elintézést. 

Oktober 10.-en lesz az országos vasár nem 
pedig 17.-én, tekintettel arra, hogy Szombathely 
is október 18.-ról október 11.-re helyezte ál a 
vásár napját. A vásár még a régi vásártéren 
lesz, mert a forgalmi adóval kapcsolatban sok 
dolog van s az u j vás \ r téren még nincs alkal-
mas helyiség ennek lebonyolítására. 

Az aszfaltjavitás a hót folyamán még meg-
kezdődik. A szükséges anyagot Budapesten már 

I feladták s mihelyt ez megérkezik, az aszfalt-
javitás kezdetét veszi. 
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A forgalmi ado kórul igen tokán lámasz 
tanuk m a g u k n a k nehézségeket , mert nem isme 
rik a törvényt . Ezzel szemben felhívjuk a 
közönségét , hogy e kérdésre vonatkozólag min-
denki felvi lágosí tást k a p h a t a városháza adó-
hivata lában köznapunk int délután 3 és 5 óra 
között. 

Szinhaz jön Kőszegre. Bizonyára örömmel 
veszi a közönség, hogy az őszi szezonban ismét 
színháza lesz. J e l en leg egy jobb társusagot lesz 
szerencsénk látni , Heltai színtársulata jön Kő-
szegre, mely már két évvel ezelőtt közvetlenül 
a kommunizmus bukása utan is itt volt, s a 
legkellt mesebb emlékekkel vet tünk tőlük I ucsut. 
Mint é r tesü l tünk , a társulat október 4. én kezdi 
előadásait, s egy hónapig játszik. 

A csepregi polgári iskola növendékei teg-
nap k i rándulás ra jöt tek Kőszegre Frank Zoltán 
igazgató vezetése alat t . A Hét for rás és a város 
megtek in tése után t egnap d é l u t á n é i is utaztak. 

Helyreigazítás. A m. kir. posta és távírda 
igazgatóság • szombathelyi kirendeltségétől a 
kővetkező sorokat k a p t u k : A „Kőszeg és Vidé 
ke" folyó évi szeptember hó 4.-iki 36 számában 
közzélett „A kék buszkoronásokka l" e. cikkére 
kérem, hogy az arra megej ie t t vizsgálat ered 
menyéhez képes t szíveskedjék becses lapjában 
az alábbi he ly re igaz í tó közleményt közzétenni : 
Tény, hogy a postahivatal a 20 K.-ás o. m. 
bank jegyek közül a gyanús felülbélyegzésueket 
nem fogadja el fizetési eszközül, hanem vissza-
utas í t ja . Ez azonban a kereskedelemügyi minisz-
teri rendeleten alapszik es annál kevésbbé vehető 
rossz néven, mer t a pos taa ikaimazot takat az el-
fogadott pénzekér t anyagi felelőség terheli. 
Ezzel szemben nem helytál ló az az állítás, hogy 
a postán pos tapénzt kérnek a közönségtől ." 
Szombathe ly , 191*0. szeptember 20. Dr Nyári i»t. 
főtanácsos, a k i r ende l t ségh . vezetője. — Fentiek 
ekhez csak azt füzzük hozzá, hogy a kérdé-
ses cikk irója m a g a volt abban a szerencsés 
he lyzetben, hogy tőle postapénzt kértek (szerk.) 

Vigyázzunk a he t ivásá ron! Mind gyakrab-
ban fordul elő különösen a nőknél , hogy heti-
piacon tolvajok az erszényt kiemelik kábul juk 
zsebebői. Ezúton is óvatosságra intünk mindenkit . 

A mi kedves szombathelyi vendegeink. Még 
a nyár fo lyamán felkér tük a szombathelyi kirán-
dulókat, hogy adománya ikka l segítsék fel 
viragoztatni a kőszegi Szépítő és Turista Egy le 
tet, his / ők haszná l j ák ki leginkább a mi 
gyönyörű v idékünke t . Kérésünk süket fülekre 
talált ! No jó ! Azért a Tur is ta Egy let nem szűnik 
meg működni és szívesen látjuk továbbra is a 
szí mbaihelyi nyári k i randulókát . De az ő>zi 

kiránduló társasagokból neui kérünk, ha ezek 
azért jönnek Kőszegre, hogy a szőlőinkben 
pusztítást cs iná l janak , sot még magukkal is 
vigyenek szőlőt Szombathe lyre . Elvégre annak 
a szőlőnek jogos tu la jdonosa is van ám ! 

Megmarta a kutya Schwarz Mor gőz- és 
kádfürdő tu la jdonos 13 éves fiát megmar ta 
Lindenmayer ku lya j a . A fiút a Pas tour intézetbe 
szál l í tot ták, hol azonban megál lapí to t ták , hogy 
a ha rapás nem veszélyes, illetőleg a kulya nem 
veszett. A rendőrség L indenmayer t 200 korona 
pénzbünte tésre itelte. 

Kerekparlopas. F . ho 21. én este ellopták 
Kiedinger F r igyes lukacshazai bérlő kerékpár já t 
a Doiner vendéglő kapuszinjéból . Kórözvenyek 
kibocsátat tak. 

Kedel>esseg egy topas korul. Egy kőszegi 
magát meg nem nevezni akaró gazda burgonyái 
töldjén két te l jesen jó z>ákot és egy hegy-
kapacsot talált, melyet minden valószínűség 
szerint egy burgonya to lva j hagyot t hát ra . A 
gazda a bűn je leke t á tad ta a rendörségnek azzal, 
hogy a két zsákot és a kapacsot ju t t assa jogos 
tu la jdonosához, s ő a lopás miatt semmi kár 
téri tést nem kér. Fe lh ív juk tehát a két zsák ós 
kapacs jogos tu la jdonosát , hogy fontos műve-
letei közben e lhagyo t t holmijá t vegye át a 
rendőrségen, ellene bűnvádi e l járás indítva 
nem lesz. 

Uj bűnjel a lövöldéi lopasrol. Még jól emlé-
kezetünkben van, hogy 1918-ban, az őszirózsás 
forradalom idején kirabolták a lövöldét s onnan 
mindent elhordták. A napokban u j bűnjel került 
elő, megtalá l tak egy padot. A tettest a járás-
bíróságnál feljelentették. 

Elveszett egy brillians fülbevaló alsó része 
f. hó 19. én délután a Király-uton. A becsule 
tes megtalá ló ju ta lom ellenében ad ja le Király-
ul 9ti sz. alatt özv. Majláth Andrásnénál . 

Farkaskutya, szürke hun, tí hónapos, amely 
„Cézár" névre hal lgat , elveszett. A becsületes 
megtalá ló kéretik azt a h rnvéd lak t anyába 
leadni. 

Színes muszlin harisnyák 45 koronától, uri 
zok nik 30 koronától teljebb. l la r i snyakötés és 
fejelés bekebeli pamut l ól elfogadiatik. Har isnya 
k ö t ú l e Szombathely , Széli Ká lmán utca Ü. sz. 

Ha jo niinisegű arut k i \ an olcsón vásárolni, 
ugy keresse fel bna lommal Kulmann csemege-
üzletet Szombathely , Széli Ká lmán utca 8. sz. 
Póstai rendeléseket a leglelkiismereiesebben 
elintéz. — Pontos és szolid kiszolgálás. 

Egy jókarban levő olasz kerékpár 
eladó. Cim a kiadóhivatalban. 

J ö n ! J ö n ! J ö n ! 

Gróf Monté Christo. 
Vidéki hirek. 

Eljegyzes Gratzl József bucsui molnár 
el jegyezte Gyorok Aranká t Jákro l . (Minden 
külön ertesités helyet t . 

Nemescso es Bozsok községben száj- és 
körömfá jás lépett fel. A járási főállatorvos 
kiszállt a községekbe, megle t te a megfelelő 
intézkedéseket , a főbíró pedig e községekre 
zár la tot rendelt el. 

Nemescso, Pusztacso Koszegpaty községek-
ben megszűn t a ragadós ser tésbetegség. 

Visszatért hadifogsagbol. Mint már múlt 
s z á m u n k b a n jeleztük, Gulner László, Rohoncz 
község jegyzője oiosz hadifogságból megérke-
zett . F . hó 21.-én szerdán fogadta a község 
volt j e g x z r j é t nagy ünnepséggel . 

Ounan'uli evangélikus yyulesek. A dunántu l i 
evangé l ikusságnak képviselete, mintegy 150 ki-
küldött érkezett Szombathelyre , hogy részt ve-
gyen a Dunántu l i Luiher szövetség, a Dunántu l i 
Egyházkerü le t i Gyámintézet , az Egyházkerü le t i 
Taní tótes tület és a különféléi bizottságok és az 
pgyhazkerüie t közgyűlésén. A Dunántul i Lu the r -
s/.öveiség és a Dunántul i Egyházkerü le t i Gyám 
intézet szerdán este fél hét órakor templomi 
ünnepélyt rendezett. 

Közerdeku hírek. 
Miért esik a koronánk? E súlyos kérdés-

sel foglalkozik ma mindenki . 11a visszagondo-
lunk m á j u s elejére, mikor koronánk 3-állott , 
kezdett minden olcsóbb lenni, vehetet t vagy 
legalább gondolhatott már arra a tisztviselő, hogy 
magának ruhá t vesz, kapott tűrhető á rban zsirt 
s tb. kezdtük jól érezni magunka t . Ma a gazda-
sági helyzetünk nem a legkedvezőbb. Hegedűs 
pénzügyminisz ter beadta l emondásá t , u j pénzügy-
miniszter jön , ismét válság tehát . Koronánk 
pedig már egy fél centimet ér . Hegedűs lemon-
dó beszédében előtárja azon okokat , melyek 
lehetet lenné tették kibontakozására irányuló 
tervei megvalósulását . A tisztviselői és más 
kiadások folytán, melyek jórészben a drágaság 
nak a következményei, rendkívül uj fedezetre 
van szükség. Az eddigi pénzviszonyok nehéz-
ségei folytán a költségvetésben tervezett hitel-
müvele teket jelenleg v é g r e h a j t a n i nem lehet 

A nagy elemi csapás, a hosszú ideig '.ártó száraz-
ság folytán, de meg a külpolitikai viszonyok 
miatt is olyan lulkiadásokkal állunk szemben, 
amelyek a költségvetés kereteit messze túl-
ha lad ják . 

0ria*i robbanas Nemetorszagban. Dél Nemei-
országban Oppauban borzalmas robbanás tör-
tént , melynek körülbelül 400 áldozata van. 
Menteni nem lehetett semmit , mert a szeren-
csétlenség színhelyén négyezer tonna ammoniak 
és salé t romszulfát volt felhalmozva. A gyárban 
dolgozó munkásoka t a robbanás szó szoros 
értelmében darabokra szaggat ta . 

Amerikaban eltoltak a heiyerol egy varost . 
Mimsota á l lamban, Hibbing város a la t t gazdag 
vasérctelepet fedezlek fel. Az élelmes amerikai 
üzletemberek mindenáron ki akar ták használni , 
de nem férkőzhettek hozzá. Végre gondoltak 
egyet és — eltolták a helyéből Hibbing váro-
sát 15.000 lakosával együtt 2 és fél kilóméter-
n \ i r e eddigi helyéről. A tolat isi m u n k a 3 .̂ vi 
szakadatlan m u n k á b a került. Áthelyezték a víz-
vezetéket a villamos üzemeket a telefonhuz.ilo-
kat. A házakban egyetlen szeget se.n mozdí-
tottak meg és a lakosokat sem zavarták meg 
foglalkozásuk ban. 

A Színházi Elet e heti száma a Vígszín-
ház reprizéról a Falurosszáról számol be. A 

j színház gyönyörű díszleteit, a káprázatos kosz-
tümöket a darab legs /ebb jeleneteit lát juk viszont 

la Színházi Éle tben . Móricz Zsigmond, Kar in thy 
í Frigyes, Szép Ernő, Kálmán Jenő , Lukács Gy., 

Fodor Oszkár és mások irták a Színházi Elet 
cikkeit. Kottamelléklet , színdarab, ha ta lmas 
mozimelléklet van még Incze Sándor népszerű 
lapjában, melynek ára 10 korona. Előfizetési 
di| negyed évre 115 K. Kiadóhivatal Budapes t 
Erzsébet korút 29. 

A Pozsonybol menekült m. kir. Erzsébet-
tudományegyetem jog- és á l lamtudományi kara 
működését a most kezdődő tanévben a másik 
ket karral együt t Bud ipesten fogja folytatni, 
a II. Szegényház-utca 36. szám alatti iskolai 
épületben — Nevezett karra a felvétel iránti 
kérvényeket szabályszerű igazolási okmányokkal 
felszerelve szeptember hó 30-ig kell benyúj t m i 
a kar dékáni hivatalába (II. Szegényház-u tca 
I. emelet.) A felvettek október hó 15-iu irat-
kozhatnak be. E határidőn tul október 31 ig 
csak rektori engedéllyel lehet a beir.itkoz isnak 
helye. Az előadások e karon október hó 15 én 
kezdődnek. 

Aki megijedt az osztrák csendoroktol Érde-
kes embert veti őrizetbe a csendőrség B g" te 
községben. Mus-ely Jánosnak mondja magát 
és k ihal lgatásakor azt adta elő, hogy á l ln i é< 
UiíV megijedt az osztrák csendőröktől, hogy 
Bogötéig meg sem állott. A sárvári főszolgabíró 
állítólagos illetőségi helyére toloncoltat ja. 

Sporl. 
M u l t v á s á r n a p a S z o m b a t h e l y i S p o r t e g y l e t I b 

c s a p a t á t l á t t a v e n d é g ü l S p o r t e g y l e t ü n k , egy b a r á t s á g o s 
m é r k ő z é s l e j á t s z á s á r a E l s ő f e l i d ő b e n e g y t i z e n e g y e s 
r c v e n S z o m b a t h e l y m e g s z e r z i a v e z e t é s t , f é l i d ő 1 . 0 
S z o m b a t h e l y j a v á r a — A m á s o d i k f e l i d ö a e n K ő s z e g 
e r ö s i r a m b a n j á t s z i k e s s i k e r ü l k i e g y e n l í t e n i , e z e k u t á n 
e g y ö s s z e s z ó l a l k o z á s f o l y t a n a b i r ó S c h w a r t z o t é s K o v á -
c s o t k i á l l í t j a C s a p a t u n k 9 e m b e r r e l k ü z d e s m e g s z e r z i 
a v e z e t ő g o a l t . A s z o m b a t h e l y i e k , h o g y (.» e m b e r t ő l n e 
k a p j a n a k c s ú f o s a b b v e r e s é g e t , 2 j á t é k o s u k s z i n t é n ö n k é n t 
e l h a g y t a a p á l y á t a n é l k ü l , h o g y e z t a b i r ú n a k e l ő z ő l e g 
b e j e l e n t e t t e v o l n a 

A m é r k ő z é s n i á r a s ö t é t s é g b e n é r t v e g e t , m i h e l y t 
a s z o m b a t h e l y i c s a p a t n a k s i k e r ü l t egy e g y e n i a k c i ó v a l 
k i e g y e n l í t e n i . 

E r e d m é n y 2 : 2 . M a u e r k a p u s k e v é s d o l g á t júl 
v é g e z t e , a h a l f s o r v o l t a l e g j o b b r é s z e a c s a p a t n a k , ki 
á l l a n d ó a n t ö m t e a c s a t á r s o r t l a b d á v a l , d e a c s a t á r s o r 
t ú l s á g b a vi t t c o m b i n á c i ó j á v a l n e m t u d o t t n a g y o b b g o a l -
a r á n y t e l é r n i d a c á r a s z é p Ö s s z j á t é k á n a k — A g o a l o k a t 
K i r c h k n o p f r ú g t a , ki k ü l ö n b e n i s k i t űn t a z e d d i g n é l k ü -
l ö z ö t t a g i l i s j á t é k á v a l 

A m é r k ő z é s m i n d v é g i g SZÍVÓS e s a k ő s z e g i e k 
á l l a n d ó f ö l é n y é t m u t a t t a . H o g y e l d ö n t e t l e n v o l t a z e r e d -
m é n y , f ő l e g a k ő s z e g i e k ó r i á s i p e c h j e n e k , n o m e g a 
s z o m b a t h e l y i e k h a z i b í r ó j á n a k vo l t k ö s z ö n h e t ő , a k i h a t á r o -
z a t l a n e s túl e r é l y e s v o l t 

M a v a s á r n a p a S o p r o n i T o r n a K l u b k i t ű n ő c s a p a -
t á t l á t j a v e n d e g ü l e g y l e t ü n k . Jan. 

M i n d e n n e m ű _ _ r i 4 • ' 1 drogua cikkek Horváth Drogeriaban 
legolcsóbban szerezhetők be 

SZOMBATHELY, 
Király-utca 6. sz. 

(Casinó épület) 



Kőszeg és \ idéke. 1921. szeptember 25. 

Nyilt-tér.*) 
Nyílt v á l a s z 

a K ő s z e g i K e r e s k e d e l m i K ö r n e k . 

Nyíl t l e v é l b e n f o r d u l h o z z á m a K ő s z e g i K e r e s -
k e d e l m i Kor ( n e m t u d o m , z s i d ó - e v a g y k e r e s z t é n y ! » 
a z / a ! a k ö v e t e l é s s e l , h o g y n e v e z z e m m e j ; a z o k n e v e t , 
ak ik az e n á l l i f á s a m s z e r i n t , á l l í t ó l a g a z e n t e n t e -
m i s s i ó n á l , S o p r o n b a n j á r t a k a z o n c é l b ó l , h o g y k é r j é k 
K ő s z e g n e k A u s z t r i á h o z v a l ó c s a t o l á s á t . D u r v a h í r l ap i 
t i m o d á s o k r a n e m s z o k t a m r e a g á l n i F.zt t i l t j a t a p i n t a t o m 
e s j o i z l é s e m . h / e r t nem t e l e l t e m a r r a a l e v e l r e s e m , a m e l y e t 
n e k e m v a l a m i Dr H. K ő s z e g r ő l irt u l t i m á t u m s z e r u e n 
é s o ly h a n g n e m b e n , min t a h o g y a nyí l t l e v é l is m e g 
v a n i rva . N e m f e l e l t e m , h a n e m k ő s z e g i u r a k t a n á c s á r a 
a p a p í r k o s á r b a d o b t a m . Én n e m is i s m e r e m e z t a D r . H - t . 
m i n d ö s s z e 1919-ben , a b b a n a r e t t e n e t e s é s s z e g e n y 
h a z á n k a t e l p u s z t í t ó v ö r ö s , k o m m u n i s t a i d ő k b e n h a l l o t t a m 
n e v é t e m l e g e t n i ugy , h o g y a z t h i t t e m , h o g y v a l a m i z s i d ó 
f i s k á l i s s a l van d o l g o m , p e d i g ez tir — k a t h o l i k u s ! 

D e t é r j ü n k a d o l o g r a ! S d e r í t s ü n k v i l á g o s s á g o t a z 
u g y r e , m á r c s a k n é h á n y d e r é k ke r . k e r e s k e d ő e r d e k é b e n 
is. D e k ü l ö n ö s ! A n n a k i d e j é n c p un> m e g t u d h a t t a k v o l n a 
a k ő s z e g i á l l a m i r e n d ő r s é g t ő l a z e b b e n a z ü g y b e n s z u k -
s e g e s f ő l v i l á g o s i t á s o k a t , m i n t m a ! N e v e k e t m o n d j a k ! 
l ' g v l á t s z i k , h o g y a l evé l í r ó j á n a k h a l v á n y s e j t e l m e s i n c s 
a d i p l o m á c i a i s z o k á s o k r ó l Az t h i s z i k a z u r a k , h o g y a z ; 
e n t e n t e - m i s s i ó a t i t k o s d e p u t á c i ó k t a g j a i t e l á r u l j a ? N e 
b l a m á l j á k m a g u k a t u r a i m ! A k ő s z e g i á l l a m r e n d ő r s é g 
k é r é s e r e a z o n b a n m é g i s m e g t e t t e m a m e g f e l e l ő l é p e s e k e t 
S o p r o n b a n , d e a z t a v á l a s z t k a p t a m : A n y o m o z á s m e g 
f o l y a m a t b a n v a n 

Az ü g y r ő l p o l i t i k a i k ö r ö k b e n m á r a k k o r h a l l o t t a m , 
a m i k o r m é g R e p c e k e t h e l y e n s e m v o l t a m é s c s o d á l k o z á -
s o m n a k a d t a m k i f e j e z é s t . K é s ő b b a „ l e g m a g a s a b b po l i t i -
k a i " k ö r ö k b e n b e s z é l t e k r ó l a . O t t i s e m l e g e t t e k m á r a z 
e s e t e t , d e c s a k min t e l l e n ő r i z h e t e t l e n h í r t . M i n d e z t e l -
m o n d t a m . b á r n e m v a g y o k d e t e k t í v a k ő s z e g i r e n d ő r - j 
s é g n e k . S m o s t a z t a nyí l t k é r d é s t i n t é z e m a K ő s z e g i 
K e r e s k e d e l m i K ó r h o z i l l e t ő l e g a z o n ú r h o z , ak i h á t t é r b e n 
á l l : B e s z á m o l t - e a k ő s z e g i á l l a m r e n d ő r s é g n y o m o z á s á n a k , 
k ü l ö n ö s e n az en s z e m é l y e m e t i l l e t ő e r e d m é n y é r ő l ? 
Igen v a g y n e m ? 

H a n e m , a m i t m i n d e n e s e t r e k é t s e g s é g b e v o n o k , 
a k k o r a z Ö n ö k l e v e l e m e n t h e t ő ; ha a z o n b a n i g e n , a k k o r 
n e m t a l á l o k p a r l a m e n t a r i s k i f e j e z é s t , a m e l l y e l e l j á r á s u k a t 
i l l e s s e m é s n e m t e k i n t e m e g y é b n e k , m i n t k ö z ö n s é g e s 
z s i d ó h e c c n e k e g y k a t h . p a p e l l e n ! D e á l l o k e l e b e ! f in ő s z i n t e 
b a r a l j a v o l t a m e d d i g a k e r e s k e d ő o s z t á l y n a k e s nyíl t 
e l l e n t e l e m i n d e n s z ö v e t k e z e t i e s z m é n e k , ha a z U r a k ugy 
k í v á n j á k , l e h e t e z m á s k é p is ! É n l e s z e k , ha ugy t e t s z i k , 
a l e g t ü z e s e b b a g i t á t o r a a „ H a n g y á n a k " 

A l i g h o g y m e g é r k e z t e m R é p c e k e t h e l y r e . m e g k e z -
k ö d ö t t s z e m é l y e m e l l en a h a j s z a ! H l a r u l o m , h o g v a 
r e p c e k e t h e l y i j ó p l é b á n i á t j u t a l m u l k a p t a m N y u g a t m a g y a r -
o r s z á g e r d e k e b e n k i f e j t e t t a g i t á c i ó m e r t Igy s z ó l H e r c e g 
E s t e r h á z y l e v e l e , a m e l y e t k i n e v e z é s e m a l k a l m a v a l i r t ! 

N e m e r e s z e l j e n s e n k i e n g e m t ö b b é h a z a á r u l ó n a k 
o d a á l l í t a n i ! M á t ó l k e z d v e m i n d e n s z e m é l y e m e t i l l e tő 
i g a z t a l a n v á d n a k k í m é l e t l e n ü l u t á n a j á r o k . I s m é t l e m , 
á l l o m a s a r a t ! M á r n a g y o b b e m b e r e k k e l is v í v t a m h a r -
c o k a t , d e e p i g o n o k k a l i s e l b á n o k ! — E z e b b e n a z iig\ -
b e n e l s ő e s u t o l s ó s z a v a m S a p i e n t i s a t . 

R é p c e k e t h e l y . 1921. s z e p t e m b e r 22. 
S a b e l J á n o s p l é b á n o s 

, e s m a g y a r n e m z e t g y ű l é s i k e p v í s e l ő 

• ) A z e r o v a t b a n k ö z l ö t t e k e r t a s z e r k e s z t ő s é g f e l e -
l ő s e g e t n e m vá l la l . 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítem a n é. közönséget, hogy 

a s z t a l o s - m u h g l y e m s t 
: ,1 Kossuth La jos utca ö számú házból 
Várkör 56. sz. házba helyeztem át es a 
Gruber Adolf-féle asztalos-műhellyel 
egyesítve azt sa já t nevem alatt tovább 
vezetem. 

A n. é. közönség további pártfogását 
kéri kiváló tisztelettel 

Lepold Gyula aszta losmester 
Kőszeg, Várkör 'őü sz. 

Egy négy + o l l O T I i s e n 

hónapos bor jas V ' l l v > l i feltételek 

mellett haszná la t ra kiadó. Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában. 

¥ si a |» i i á h i 

villamos körfűrésszel elfogad házon kivül 

KENDIK és FUCHS elektr. vál lalkozók. 

Vadgesztenyét 

B I R T O K 
Kőszeg város belterületén Erdő utca 6. sz. 
alatt négy hold területű, igen szép fekvésű 
ingat lan, a rajta lévő házzal , nagy pincék-
kel. szőlővel, gyümölcsössel és kaszálóval , 
vagy egészben, vagy kisebb parcel-
lákban is szeptember 25.-én délután 
3 órakor önkéntes árverésen szabad kéz-
ből eladatik Dr. D U K E S Z ügyvéd irodájá-

ban. Feltételek is ott tudhatók meg. 

Dtinánuili nagyobb város, nagyobb iparvállala-

t i s z t v i s e l ő 
felvétetik. Német nyelvben jár tasak előnyben 
részesülnek. — Kimerítő a ján la tokat pontos 
személyes adatok megjelölésével „Biztos jövő" 

jelibe alatt k iadóhivatalunk továbbit . 

Z S O L D O S T A N I N T É Z E T 
B U D A P E S T , VII , D o h á n y - u . 8 4 . T . : J . 124 - 4 7 . 

A l e g j o b b a n k é s z í t e l ő 

m a g á n v i z s g á k r a . 

V i d é k i e k n e k levelező oktatás 
S p e c i á l i s , m a g a n h a s z n á l a t r a i r t t a n k ö n y v e k a l a p j á n . 

es 

tölgy-g ubacsot 
veszünk minden mennyiségben. Kőszegi 

Fenyőmagperge tőgyá r . 

| Síremlékek, kőkeresztek j 

!

• g r á n i t , m á r v á n y é s h o m o k k ö b ö l v a l ó d i a r a n y o z á s ú * 
f e l í r á s s a l ; e g y s z e r ű é s m i n t á z o t t C e m e n t - 7 

j l a p o k , c e m e n t c s ö v e k , k u t g t j ü r ü k , v á l y ú k , 
7 p o r t l a n d c e m e n t é s m é s z a legolcsóbb napi • á r a k o n l e i r tha tó 

8 g i j s z ő l ő p r é s , egy 
s z ö l ö z u z ó 
é s h o r d ó k 

l ZERTHOFER MIHÁLY 
á r a k o n k a p h a t ó 

cementáru és márvány 
ipartelepérr K ő s z e g e n . 

eladók. HUTTER Kőszeg. 

fajtát bérbe vennék. FRANKL 
LAJOS Kőszeg, Kossuth 

Lajos utca 21. szám. 

E í l e & t r o B i o s k o p 
a „ M u l a t ó " n a g y t e r m é b e n 

Műsor Vasarnap, sieptnmber ho 25 en 

Dráma az erdőben. 
^z inmű 4 felvonásban, a főszerepben 

René Gresté ( . l u d e x ) . 

És a kisérőműsor. 

3ön! 3ön! 3ön! 

Sróf J V C o n t e G h r i s t o . 
A kőszegi 

p o s t a é p ü l e t 
egy millió koronáért e l a d ó . 

Legjobb Asbestfedőpala 
kapható . Kaposvári Turu l -Pa lagyár R.-T, 
lerakata. Egyedárus i tás F r a n k i L a j o s 
1\ ő s z e g, Kossuth La jos utca 21 szám. 

Üzletátvétel . 
\ an szerencsém a n. é. közönségnek szives 

| tudomásár* hozni, hogy a Belvárosban levő 
Maitz József féle 

füszerkereskedést 
átvettem és azt saj.it nevem alatt tovább vezetem. 

Amennyiben a n. é. közönséget kifogás 
talan árnk pontos kiszolgálásáról mérsékelt 
árak mellett előre is biztosítom, minél számo-
sabb pártfogást kér kiváló tisztelettel 

T Á N C S I C S G Y Ö R ü Y kereskedő 

Ugyanit t egy t a n o n c is íclvétetik. 

K e r e s ü n k 
szakképzett j ó m u n k á s cipészsegédeket. 
A magyar köztisztviselők fogyasztási- , termelő 
és értékesítő szövetkezetének szombathelyi 

kirendeltsége Petőfi Sándor utca 6. 

9xi2-es békebeli 

f é n y k é p e z ő g é p 
kifogástalan allapotban teljes felszereléssel 

eladó. Cim a kiadóhivatalban. 

Dr. t ' leMch-féle 

S k a b o t o r u l - k e n ő c s 
ú j b ó l k a p h a t ó i 
L e g h a m a r a b b m e g s z ü n t e t i : 

V i s z k e t e g s é g e t , 
sömör t , ótvart , r ühossóge t . 
N e m p i s z k í t , s z a g t a l a n , n a p p a l i s h a s z n á l h a t ó . ' 

15, 2 5 é s 40 K - á s d o b o z o k b a n . B e d ö r z s ő l é s u t á n r a 
v a l ó S k a b o f o r m - p u d e r D k o r o n a . K é n - é s k á t r á n y -
s z a p p a n 2 2 K. — K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 

F ő r a k t a r : TÖRÖK JÓZSEF R.-T. 
B u d a p e s t , VI. K i r á l y - u t c a 12. s z á m . 

B o r o s h o r d ó k 
m i n d e n n a g y s á g b a n é s m e n n y i s é g -
b e n e l s ő r e n d ű t ö l g y f á b ó l k a p h a t ó k 

BÖHA KÁL/VIN 
h o r d ó g y á r részvénytársaság 

Budapest, VI., Szabolcs-utca 19. 
T e l e f o n : 148 -12 . 

„Patentzárosztály" 

G r U T H V I L M O S ' > l ^ « o r o r i U r . D í . i . l l * 

ía-, csont- es diszmílesztergályos-mühelye 
S z o m b a t h e l y , K o s s u t h L a j o s - u t c a 19. 

K é s z i t m i n d e n e s z a k m á b a v á g ó m u n k á k a t , ú g y m i n t 
v i l l a m o s á l l ó i a m p á t s e l y e m e r n y ő v e l , k ö n y v - , s z o b o r 
é s v i r á g á l l v á n y t , f ü g g ö n y - , k o t t a - , t ö r ü l k ö z ő - , g y e r t y a 
r u h a t a r t ó t , á l l ó - s f a l i f o g a s t , z o n g o r a s z é k e t , t ö l c s é r t , 
h o r d ó c s a p o t , b i l l i á r d d á k ó t é s g o l y ó t , k u g l i b a b á t , k ü l -
f ö l d i n e h é x L i g n u m s a n c t u m - g o l y ó t , d o b r á m á t , r o k k á t . 

Nyomatott Hónai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen. 
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